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B nanHoii paGore peyb WIET 0 pPoOJH HelTpaibHOW IiacHOii SChwa B aHruimiickoM s3bIKe M HCTOPHH ee
BO3HUKHOBeHHsI. [IpoBoauTCS aHAIN3 0cOOGEeHHOCTEl HeliTpaabHOIl poHeMbl SChwa /3/ B aKIIEHTAX aHIJIMIICKOTO
s3bIKa Ha ocHoBe crateil Ixedda JInna3u, a Takke paccMaTPUBAIOTCS pa3andus Mexny GpoHemamu [3] u [A] B
aKIeHTAX aHIVINHCKOro s3bika. B cTaTbe Takike JelaeTcs BLIBOA O clieni(puKe NPOM3HOIICHUS] HEHTPAIbHOIO
TJIACHOTO /3/.
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In this paper, we are talking about the role of the neutral vowel schwa in English and the history of its occurrence.
The analysis of the features of the neutral phoneme schwa /a/ in English accents is carried out on the basis of
articles by Jeff Lindsay, and the differences between the phonemes [a] and [a] in English accents are also
considered. The article also concludes about the specifics of the pronunciation of the neutral vowel /a/.
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ITo muenuto 6putanckoro ¢pounerucra Jxedda JTuumsu [4], upe3BbuaiiHO BaXKHBIM aCIIEKTOM
aHIVIMACKOTO  sI3blKa SIBJIAETCSL pasziMuue MEXAY CHWIBHBIMH W ciabbiMu  cioramu. B
(YHKIIMOHMPOBAHUU CIIA0BIX CIIOTOB B AHTJIMHCKOM SI3BIKE BEJIMKA POJb Oe3ydapHBIX TJIACHBIX.
SIpkuM prMepoM sIBIISIeTCs 3ByK SChwa — camasi pacpocTpaHeHHas, HO B TO )K€ BPeMsi BbI3bIBAOIIAS
MHOT'0 BOIIPOCOB IJ1acHasi (poHema.

AKTyaJbHOCTh Halllell paboThl 3aKiro4YaeTcs B TOM, 4To (oHema SChwa momsepraercst Bcé
OONBIIMM M3MEHEHHSIM B COBPEMEHHOM aHTIIUICKOM si3bike. Hampumep, Bcé Oompuie schwa sound
cpaBHHMBaIOT ¢ (oHemoii [A]. PaboTa mocesiieHa TakuM BOIpOCaM Kak: MPUPOJa HEHTpaTbHOU
(doHembI SChwa, rcToprs BOSHUKHOBEHHsI (POHEMBI, a TaKkKe pa3nnuus Mexay honemamu [9] u [A]
aKIEHTaX aHTJUICKOro s3bIKa.

«YUpe3BbIYaiiHO Ba)KHO MPHU3HATH, YTO MPOU3HOIICHUE Oe3yJapHbIX INIACHBIX Kak SChwa He
SIBJIIETCS JICHUBBIM WJIM HEKOPPEKTHBIM. Bce HOCUTENM aHIIMHCKOTO SI3bIKa, BKJIIOYAs KOPOJIEBY
Benukobpurtanun, npembep-munuctpa Kanane! u npesunenra Coennnennbix LItaToB, HCONb3yOT
JaHHBIH 3BYK» [1].

Ho uto 3T0 3a 3Byk? DTO TIJIacHBIM, KOTOPBIH MPEANOJAraeT B CBOEM IPOU3HECEHHH
HENUTpaJIbHBIN S3bIK, OJIOKEHUE TYO U yentocTu. Ero poHeMHBI cHMBOJI 0003HAYaeTCsl Kak «/9/».

CnoBo «1Ba» MPOUCXOAMT U3 HBPUTA, IJI€ OHO SBISETCS IUAKPUTUYECKUM 3HAKOM,
UCIIOJIb3yEeMBIM 110/1 OyKBamH sl 0003HaYeHus 3ByKa “eh”. TepmuH “SChwa” BriepBbie ymoMsHYII B
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MPOU3HOIICHUE TJIaCHOM OAHOTO M3 HeMeUKux auanekToB. [lepBonavanbHo WMorann IlImemnep
MCIIOJIb30BaJl CUMBOJI (9) U YKOPOUCHHOM TJIaCHOM B KOHIIe Hemerkoro umeHn Gabe. Asnekcanap
JI>KOH DJUTHC B CBOEM MaJICOTUYECKOM a(aBUTE UCTIOIB30BAJ €T0 Ui aHAJIOTUYHOTO aHTJIMHCKOTO
3ByKa but.

Schwa— wnaunbosiee pacnpocTpaHeHHas TJacHas B AHIIMHCKOM S3bIKe, MPEICTaBICHHAS
cuMBoJioM /o/ B Mexkaynapoaaom ¢onetrueckoM andasure (IPA). Jlrobas riacHas OykBa MOKET
crath 3ByKoM SChwa. [Ipu 3TOM, TOJNBKO CJI0Ba ¢ ABYMsI WJIK OOJIee CIIOraMi MOTYT HMETh B COCTaBe
JTaHHYIO (POHEMY, KOTOPYIO TaKXKe Ha3bIBAIOT «CPEAHCICHTPAIbHOW IIIacHOi». SChwa nmpeacrasiser
co00 CPeTHIOIO IIACHYIO B 0€3yIapHOM CJIOTe, HallpUMEp, BTOPOH CJI0T B CIIOBE “‘woman” [ 'wuman]
1 BTOPO# ciior B ciioBe “buses” [ 'basaz] [3].

B OpuTaHCKOM aHIIIMHCKOM Pa3iMyaroT CICAYIOIIUE OTTCHKH TJIaCHOW CpeaHero psiaa /of.
HeiitpanbHas ¢oHema mo KauecTBy aHaloruvHa C GoHEMoil /A / B KOHEUHOH mo3uiuu; (oHema
Om3Ka K /3:/ BO BCEX MO3UIUAX, KPOME KOHEUHOH (Iepe may30i) U o] BAUSIHAEM COrllacHbIX /K/ u
/g/ tnacHbIi cpemHero psiia /o/ cierka HamoMUHAET Pycckuid /bl/. Bo BCeX BBIMICHIEPEUNCICHHBIX
MO3HIUSX HEHTpalibHas poHeMa siBisieTcst kopoTkoid. Ha nmuckme /r/, a Takke nepen poHemamu /z/ u
/d/ nefirpanbHas riacHas /o/ mpuoOpeTaeT MPOMEXYTOYHOE 3HAYCHUE MEXKTY /€:/ ¥ /A/ ¥ pean3yeTcs
Kak momyponras riacHas. k. Va3 cuuTaeT, 4TO HEWTPaNIbHBIM TJIACHBIM MOXKHO OTYETIHBO
pacro3HaTh TOJIBKO B OYE€Hb MEJICHHOW peur WK NeHuu |5, €.164].

Hano nmpu3Hath, 9TO CEro/IHA B IUTEPATYPE CYMIECTBYET OMMO3UIIMOHHOE MHEHHE O TOM, YTO
HEHTPATBHBIN TTTACHBIHN /0/ HE MOXKET CUUTATHCS CAMOCTOSTEIIBHON (DOHEMOI, a SIBIISIETCS ATUT0(hOHOM
mo0oii  Apyroit (oHemBl, TeM cambIM yTpauuWBas CHOCOOHOCTh K pAaclo3HaBaeMOCTH, 4YTO
MPOTUBOPEUUT onpeaeaeHno poHembl. Ho Bommpoc cTOUT He 0 CylecTBOBaHUH caMoii (POHEMBI, a O
ee CyIIECTBOBAaHUH B Pa3HBIX BAPHAHTAX aHTIIMHUCKOTO S3BIKA.

B amepukaHckOM BapuaHTE aHTIMHCKOTO sA3bIKa, Kak yrBepxknaer Jxedd Jlunmsu B cBoeit
cratbe[4], ocTpo cTouT Bompoc o pasHuiie Mexay honemamu /a/ u [o/. DOHETHCT OTMEUAET, YTO
«ITydlIIIe BCEro paccMaTpuBath /o B yIapHBIX CIIOTaX KaK Pean3aliio /A /, KOTOpas HeHTpaau3yeTcs
10 OTHOLICHHIO K Oe3yaapHoMy SChway.

Ho ecTb mmm KOHTpacT MEXIy 3TUMHU ABYyMsi OHEMaMH B OpyTuX akieHTax? OCHOBBIBAsCH
Ha uccnepoBanusx Jxona Yoamisa, [xkedd Jlunmasu[4] ormeuaer B cBOCi CcTaThe, YTO «pa3HHIIA
MEKIy CHIBHOI /A/ hoHeMOl 1 crnaboli (hoHeMol /o/ He XapaKTepHa Ul aHTIMHCKUX aKIEHTOB Ha
TaKuX TePpUTOpUsX Kak Yanbc, llornannus, ["aBaiin, Hurepus, KOxnas A¢puka, HoBas 3enanus,
Cunramnyp, OUINNNHHEIL, a TakKe Ha ceBepe AHrmu u Maanu u MH.ap. ['macHas /o/ MoxeT OBITH
ynapaoit B 3Tux Mectax: Yansc u lllotnmanmms, [aBaiiu, IOxnas Adpuxa, HoBas 3emanmus,

Cunranyp, Owimnnussl 1 T.1.» [4].



Cormacuo pabore J[)x. Yami3a «AKIICHTBI aHTJIHICKOT0», B aBCTPATUIHCKOM aHTJIHHACKOM /A/
CTaHOBUTCS B CHJIBHYIO MO3MIMIO, a SChwa B crnalyro, T.K. BCTPE4aeMOCTh KOTOPOW OTrpaHUuCHA
CJIA0BIMHU CIIOTAMU U /d/ KOHTPACTHPYET CO IPYTHMHU TIIacHBIMU [6, . 601]. I[loaTomy, aBcTpanuiickuii
AHIIMUCKANA MMEET MHOTO OOIIEro ¢ OpUTAHCKMM BapUaHTOM aHTIIMHCKOTO SI3bIKa, HAIpUMeEp, C
Koxkmnu [6, c. 599].

[Ipo anrmumiickuii u3 Hosoit 3emangum, JDxedd Jlunmsm rosoput: «HoBozemanmuwl,
HU3ydaromue q)OHeTI/IKy, OOBIYHO CUHUTAIOT HCPCATUCTUYHBIM IIBITATHCA PA3JININUTDH q)OHeMaTI/I‘-IGCKI/Ie
CHMBOJIBI /A/ ¥ /3/, T.K. 3]1€Ch IJIaCHBIH /1/ 0003Ha4YaeTCs Kak /o/, Hanpumep, B ppase [ 00s'0an]. Takum
00pa3oM, B JAHHOM aKIleHTe SChwa He B ¢1a00# MO3MIIMHU U TAK)KE MOXKET ObITh yIaapHOii [4].

OOpatuMcs K TeHASHIMIM pa3BuTus GoHemsl /o/. Celiyac, MOKHO OTMETHTD OCJTa0JIeHUE U
MOCIIEAYIONIYI0 KOMIIPECCHIO TIacHOi (hoHeMBbI /ou/ B Oe3ynapHbIx ciorax. Kak moguepkuBaer k.
Va3, B Received Pronunciation wiu RP (bpuranckom HOpMaTHBHOM MpoU3HOIIeH!HH) hoHeMa /ou/
penyupyeTCs 10 HEHTPAIIbHOTO TJIACHOTO /9/, HAapUMEp, B CJI0Bax protest, tomorrow. Ho pu 3ToM
3aMETUM, YTO SIBJIICHUE PEAYKIIMUM HE PAaCHpOCTPaHSICTCs Ha Te Cilydad, Koraa 3a ¢oHemoit /ou/
ClIelyeT IIIaCHBIH, HarpuMep, 0asis [5].

Takum 00pa3oM, Ha OCHOBE H3YYCHHBIX pabOT MOKHO C JielaTh BBIBOJ O TOM, 4YTO
COBpEMEHHAsl CIICIU(HKA MPOU3HOIICHUS HEUTPAIbHOIO TJacHOro /o/ eiie pa3 JI0Ka3bIBaeT
HUCKIIOYHUTCIBbHYIO CJIOXHOCTb BOKAQJIMYECKON CHUCTEMEI IMPOHU3HOCUTCIIBHOTO CTaHJdapTa H
HENPEepPBIBHOE pa3BUTHE Ha ()OHE BBICOKOW CTEIICHW BapHATHBHOCTH (POHETUYECKOW CHCTEMBI
AHIJIMICKOTO SI3BIKA.
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